
Carta Tapas
Tapas Menu
Tapas-Karte

Carte de Tapas
HORARIO / OPEN: Martes a domingo / Tuesday to Sunday 19.00 - 21.30 h.

Reservas en recepción / Reception reservations



HORARIO / OPEN: Martes a domingo / Tuesday to Sunday 19.00 - 21.30 h.
Reservas en recepción / Reception reservations



Tap
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Tap
as TAPAS

TAPAS MENU



Tap
as Jamón Ibérico . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14’00

Iberian ham
Iberischer Schinken
Jambon ibérique

Lomo Ibérico. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14’00
Iberian pork fillet
Iberische Schweinelendenwurst
Filet de porc ibérique séché

Camaiot de Cerdo Negro . . . . . . . . . . . . . . 7’75
Majorcan black pig sausage
Mallorquinische Wurst vom schwarzen Schwein
Saucisse majorquine de porc

Quesos Nacionales . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11’00
Spanish cheeses
Spanischer Käse
Fromages du pays

Anchoas del Cantábrico. . . . . . . . . . . . . . . 8’75
Cantabrian anchovies
Kantabrische Sardellen
Anchois cantabriques

Buñuelos de Bacalao . . . . . . . . . . . . . . . . . 8’50
Cod fritters
Kabeljau-Krapfen
Beignets de morue

Calamarcitos fritos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8’75
Fried baby calamari
Fritierte kleine Tintenfische
Friture de petits calamars



Tap
as Coca de trampó . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6’25

Majorcan vegetable tart
Mallorquinischer Gemüsekuchen
Tarte salée aux légumes

Croquetas de Sobrasada . . . . . . . . . . . . . . 7’50
Sobrasada croquettes
Kroketten mit mallorquinischer Paprikawurst
Croquettes à la saucisse majorquine

Ensaladilla Rusa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6’00
Russian salad
Russischer Salat
Salade russe

Gambas al ajillo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11’00
Prawns in garlic
Garnelen in Knoblauchöl
Crevettes à l’ail et huile d’olive

Gambas plancha. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12’00
Grilled prawns
Gegrillte Garnelen
Crevettes à la plancha

Gazpacho Andaluz . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5’50
Andalusian gazpacho
Kalte Gemüsesuppe andalusische Art
Gazpacho andalou

Patatas ail-i-oli . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5’25
Potatoes in aioli
Kartoffeln mit Aioli
Pommes de terre à l’aïoli



Tap
as Patatas Bravas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5’50

Spicy potatoes
Kartoffeln in pikanter Sauce
Pommes de terre à la sauce piquante

Pimientos del Padrón. . . . . . . . . . . . . . . . . 6’50
Small salted peppers
Kleine grüne Paprikaschoten mit grobem Salz
Petits poivrons verts sautés au gros sel

Pulpo a la Gallega “a feira” . . . . . . . . . . . . 9’50
Galician octopus
Tintenfisch nach galizischer Art
Poulpe à la galicienne

Salpicón de Mejillones y langostinos . . . . 7’25
Mussels and langoustines
Muschel-Scampi-Salat
Salpicon aux moules et langoustines

Tortilla de patata (Española) . . . . . . . . . . . 6’25
Spanish omelette
Kartoffelomelette
Omelette aux pommes de terre
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DESSERTS



Po
str

es Arroz con Leche . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4’50
Rice pudding
Milchreis
Riz au lait

Leche frita. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4’50
Fried milk
Fritierte Milch
Lait frit

Torrijas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4’50
Sweet pastries
Spanische “Arme Ritter”
Notre “pain perdu”

Tarta del día . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4’50
Cake of the day
Kuchen des Tages
Gateau du jour
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ge
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s SUGERENCIAS SEGÚN TEMPORADA
SEASONAL SUGGESTIONS

EMPFEHLUNGEN DER SAISON
SUGGESTIONS DE LA SAISON
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Playa de Muleta



Restaurante Buganvilia



www.esmoli.com


